Diw-Dv
diwad  m  bloedverlies

diwad  bn  bloedeloos,  bloedarm

diwadañ  ww  doen bloeden,  aderlaten,  laten leegbloeden (geslacht dier)
diwader  m  -ien  slachter  (inzonderheid van varkens)

diwagenner  m  -ioù  golfbreker

diwagrennerezh  m  -ioù  afscheiding,  secretie
diwagrenniñ  ww  afscheiden
diwalc’h  m  geeuwhonger

diwalc’het  bn  uitgehongerd
diwalc’hiñ  ww  uitwassen
diwalc’hus  bn  onverzadigbaar
diwall  m  bescherming

diwall ['diwal] ww  diwallet  beschermen, verdedigen; letten op;  an hini a ziwall e 
 
sec’hed a ziwall e yec’hed  wie op zijn dorst let, let op zijn gezondheid
diwall  bn  beschermd

diwaller,  diwallour   m  -ien  beschermer,  verdediger;  bewaker;  kampioen;  
 
diwaller loened-korn  cowboy
diwan ['diwa~n]  m  kiem

diwanañ  ww  kiemen, schieten;  ontstaan, ontspringen;  diwanañ  a rae ar goanag 
 
adarre e spered Tangi  er rees weer hoop in de geest van Tangi

diwanderioù  bn  vrij van gebreken/ziekte

diwanenn  v  -où  gevolgtrekking
diwanidigezh  v  groei
diwar ['diwar] vz over, van boven; betreffende; vanwege  (duidt 
 
herkomst/scheiding/gevolg aan);  diwar an dour-red gwall ebet, diwar an dour-
 
skoilh gwall d’an holl  van stromend water komt geen gevaar, van stilstaand 
 
water gevaar voor iedereen;  lammat diwar ar voger  van de muur springen; 
 
diwar toull ma dor  vanuit mijn deuropening;  diwar he from  vanwege haar 
 
schrik;  tabut a voe etrezo diwar o mab  ze hadden ruzie over hun zoon;  
 
bevañ diwar bara sec’h  van droog brood leven;  diwar ar maez  afkomstig 
 
van het platteland
diwar-avel  bw  loefwaarts
diwar‑benn [diwar'bEn]  vz  betreffende, over;  diwar-benn petra e oa ar gaoz? 
 
 waarover ging het gesprek?
diwar-bouez  vz  door middel van;  betreffende;  omwille van;  hennezh diwar-
 
bouez ur bannac’h a yae n’eus forzh pelec’h  voor een borrel ging hij om het 
 
even waar  

diwar-c’horre  bw/bn  aan de oppervlakte,  oppervlakkig
diwar-c’horre  vz  vanaf, van op;  diwar-c’horre ar menez  van op de top van de berg
diwar-dro  bw/vz  uit de omgeving van,  uit de buurt van 
diwar-du  vz  uit de richting van
diwaregañ  ww  afschieten  (pijl)
diwar-goust  vz  op de kosten van;  door middel van;  bevañ diwar-goust ar re all 
 
leven op andermans kosten
diwar-greiz  vz  uit het midden van;  bw  opeens,  plotseling
diwarizi  bn  zonder jaloersheid
diwar-laez  bw  van boven (naar beneden)

diwar-laezioù  bw  uit het oosten;  van buiten Bretagne (dat maar in het oosten een grens 
 
heeft met een ander land, Frankrijk)

diwar-lerc’h  bw/vz  later komend;  nadien  
diwar-lerc’h  bn  achterlijk

diwarnisañ  ww  van opsmuk ontdoen,  ontbloten
diwask  m  pijn, leed

diwaskadenn  v   -où   pijn, leed

diwaskañ  ww  lijden,  verduren
diwaskañ²  ww  de spanning verminderen
diweañ  ww  terugdraaien (wat ineen gedraaid was)
diwel  bn  onzichtbaar
diwellaus  bn  niet voor vervolmaking vatbaar
diwellausted  v,  diwellauster  m  eigenschap niet te vervolmaken te zijn
diwelus  bn  onzichtbaar
diwelusted  v,  diweluster  m  onzichtbaarheid
diweluzañ  ww  onzichtbaar maken
diwenodenn  bn  zonder wegel/pad
diweñvus  bn  niet verwelkend
diwern  bn  zonder mast
diwerniañ  ww  de mast wegnemen
diwernisañ  ww  het vernis verliezen/verwijderen
diweuz   d   lippen

diwenv  bn  gebrek aan lenigheid vertonend,  stijf

diwez,  diwezh  m  einde

diwezhadoù  in  war an diwezhadoù  op het laatste,  aan het einde 

diwezh-amzer  m  herfst,  najaar;  nazomer
diwezhañ [di'wE:a~] bn laatste;  eil diwezhañ  voorlaatste,  op een na laatste;  bw  de 
 
laatste keer,  voor de laatste keer;  hemañ eo an hini diwezhañ  dit is de 
 
laatste;  dec’h diwezhañ  gisteren nog maar;  lazhañ un den, se bepred eo an 
 
diwezhañ  een mens doden, dat is het laatste
diwezhat [di'wE:at] bn/bw laat;  deomp d’ar gêr, erru eo diwezhat  laten we naar 
 
huis gaan, het is al laat
diwezhatoc’h   bw  later

diwezh-sizhun  m  weekend

diwidre  bn  zonder omweg,  vrank,  onbevangen

diwigour  bn  niet knarsend, niet piepend

diwikefreañ  ww   defect maken/defect raken  (toestel)
diwintañ  ww  neerdraaien;  diwintañ ar porzh-gwint  de ophaalbrug neerlaten
diwir  bn  onwaar,  vals;  niet loyaal;  wreed
diwirheñvel  bn  onwaarschijnlijk
diwirion  bn  onoprecht;  onwerkelijk
diwirionded  v,  diwirionder  m  onoprechtheid;  onwerkelijkheid  
diwisk  m  afgelegd vel;  afgestroopte huid
diwisk  bn  ontkleed,  uitgekleed
diwiskañ ['diwiska~]  ww  (zich) uitkleden

diwisk-tog  m  groet met de hoed

diwrac’hañ  ww  (iemand) een fantasie doorgeven

diwrizienn  bn  zonder wortel(s)

diwriziennañ  ww  ontwortelen

diwv-  zie  divv-

diyac’h  bn  ongezond,  in slechte gezondheid verkerend

diyalc’hañ  ww  uitgeven;  pegement am beze da ziyalc’hañ bep miz evit ar seurt 
 
palez  hoeveel ik elke maand zou moeten uitgeven voor zo’n paleis 

diyec’hed  bn  in slechte gezondheid verkerend,  ziekelijk
diyevañ  ww  het juk afnemen,  van het juk bevrijden
diyoul  v  willoosheid

diyoul  bn  willoos

diyoulek  bn  willoos

dizahelañ  ww  de (draag)as wegnemen,  de spil verwijderen
dizaheurtiñ  ww  zijn hardnekkigheid verliezen/afleren
dizalaouriñ  ww  zijn verguldsel verliezen/verwijderen
dizalbad  m  -où  verwoesting, vernieling,  plundering

dizalbadiñ  ww  verwoesten, vernielen, plunderen

dizalbadour  m  -ien  verwoester,  vernieler,  plunderaar
dizalc’h  m  onafhankelijkheid;  overdracht,  afstand
dizalc’h  bn  zonder stevigheid;  vrij, onafhankelijk
dizalc’het  verl deelw  van  dizerc’hel 
dizalc’hidigezh  v  -ioù  afstand, overdracht
dizalc’houezañ  ww  openen, ontsluiten (wat met een sleutel gesloten was)
dizale [di'za:le] bw weldra,  onverwijld
dizaliañ  ww  ontraden,  afraden

dizalierezh  m  het afraden, het ontraden

dizall  bn  zonder oogkleppen  

dizallañ  ww  (iemand) de ogen openen
dizamant  bn  meedogenloos;  onverschillig;  niet naar de kosten/een inspanning 
 
kijkend;  zonder zorgen

dizamantus  bn  meedogenloos,  wreed

dizampart  bn  onhandig, ondeskundig
dizampled  bn  nadelig;  niet veel opbrengend (grond)
dizan  m  verschrompeling  (graan)
dizanalañ  ww  buiten adem raken
dizanaoudegezh  v  onwetendheid;  ondankbaarheid
dizanaoudek  bn  onwetend;  ondankbaar
dizanavezout  ww  miskennen;  niet meer kennen;  niet erkennen
dizanat  bn  onbekend;  niet evident
dizanav,  dizanavez  bn  onbekend
dizaniñ  ww  verschrompelen (graan)
dizañjer  bn  zonder gevaar
dizant  bn  zonder tanden
dizantañ  ww  de tanden breken;  tanden trekken;  zijn tanden verliezen
dizantellañ  ww  ontspannen  (boog)
dizanv  bn  zonder naam,  anoniem
dizanvez  bn  zonder goederen,  arm;  onstoffelijk
dizanvezel,  dizanvezenn  bn  onstoffelijk

dizanzav,  dizanzavout  ww  niet erkennen,  desavoueren
dizaon,  dizaonik  bn  zonder vrees
dizaoniñ  ww  geruststellen
dizaoublegañ  ww  verdubbelen,  in tweeën splitsen

dizaoulinañ  ww  opstaan (vanuit geknielde houding)

dizaouriñ  ww  het verguldsel verwijderen/verliezen

dizarbenn  m  -où  hindernis
dizarbenn  ww  dizarbennet  wegduwen, terugduwen, terugdrijven
dizarbennoù  meerv  voorzorgen

dizarempred  bn  niet veel bezocht,  verlaten
dizarempredus  bn  ontoegankelijk
dizarm  bn zonder wapens
dizarmañ  ww  ontwapenen
dizarnaouus  bn  ondeelbaar

dizarvoud  bn  zonder ongelukken/gebeurtenissen;  monotoon

dizastum  ww  dizastumet  uit elkaar halen, demonteren  

dizatiñ  ww  gek worden onder invloed van te veel alcohol;  raaskallen

dizeeun  bn  onjuist,  unfair;  indirect;  bedrieglijk

dizeeunañ  ww  defect raken/maken;  splijten  (bv. na botsing

dizeeunded  v,  dizeeunder  m  -ioù  onrechtvaardigheid, onrecht;  valsheid, bedrog
dizegemeradus  bn  onaanvaardbaar
dizegouezhus  bn  onwaarschijnlijk
dizehan  bn  onophoudelijk
dizeil  bn  zonder bladeren
dizel, diezel  m  dieselmotor

dizeliañ  ww  ontbladeren;  zijn bladeren verliezen

dizeliaouadur  m  -ioù  het ontbladeren;  het verliezen van zijn bladeren
dizeliaouiñ  ww  ontbladeren;  zijn bladeren verliezen
dizeliennañ  ww  ontbladeren;  de bladeren of bloembladen aftrekken
dizellezek  bn  onwaardig
dizellid  m  gebrek aan verdienste,  gebrek aan talent

dizellid  bn  zonder verdienste  
dizellidus  bn  wat de verdienste doet verminderen
dizemez  zie  dizimez
dizemper  m  wanhoop
dizemper  bn  wanhopig
dizemperañ  ww  wanhopen
dizemperañs  v  wanhoop
dizenez  v  -ioù  tientje (van rozenkrans)
dizenoeiñ  ww  de verveling verdrijven,  verstrooiing zoeken
dizenoeüs  bn  vermakelijk
dizenor  m  oneer;  labourat n’eo ket un dizenor  werken is geen oneer

dizenoriñ  ww  onteren

dizenorus  bn  onterend

dizent  bn  zonder tanden
dizeol  bn  niet vroom,  goddeloos
dizeoliezh  v  goddeloosheid
dizeoriañ  ww  het anker lichten
dizerc’hel  ww  dizalc’het  loslaten, zijn greep verliezen,  zwichten
dizerc’hiñ  ww  takken wegsnoeien op een talud
dizereadegezh  v  -ioù  onbetamelijkheid,  ongepastheid  
dizereat  bn  onbetamelijk,  ongepast
dizeren  ww  dizereet  ontbinden,  losmaken,  loskomen  
dizererezh  m  spijsvertering
dizeriañ  ww  kwijnen, achteruitgaan
dizeriñ  ww  verteren;  te boven komen (ziekte);  vrijmaken

dizerterezh  m  -ioù  afvalligheid,  desertie

dizertiñ  ww  deserteren

dizertour  m  -ien  deserteur,  afvallige

dizerus  bn  verteerbaar

dizesk,  dizesket  bn  onwetend

dizeskiñ  ww  afleren,  verleren

dizesper  m  wanhoop

dizesperiñ  ww  wanhopen

dizeun  bn  zonder bodem,  met ingeslagen bodem

dizeunat  ww  de bodem verwijderen/inslaan
dizeur  m/v  ongeluk,  tegenspoed

dizeur  bn  ongelukkig;  ellendig
dizeürus  bn  ongelukkig
dizever  bn  zonder dringende verplichtingen
dizevot  bn  zonder devotie
dizevus  bn  onbrandbaar
dizezrevellus  bn  onuitsprekelijk
diziazez  bn  zonder fundament,  zonder basis;  ongegrond

dizibab  bw  zonder kiezen,  op goed geluk
dizibrañ  ww  afzadelen,  ontzadelen
diziennañ  ww  afromen
dizifenn  bn  zonder verdediging
dizigor  bn   niet open
dizilhad  bn  zonder kleren

dizimez [di'zK~me]  bn  ongehuwd

dizimeziad  m  dizimezidi  ongehuwde man,  vrijgezel

dizimeziñ  ww  het huwelijk ontbinden;  scheiden

dizingal  bn  ongelijk,  onregelmatig
dizingalded  v,  dizingalder  m  -ioù  ongelijkheid, onregelmatigheid
dizinteriñ  ww  opgraven,  opdelven
diziodiñ  ww  ontgroenen,  wereldwijs maken
diziou  bw  donderdag
diziouerus  bn  onontbeerlijk
dizirouestlus  bn  onontwarbaar
diziskogell  bn  niet in beweging gebracht,  niet aan het wankelen gebracht
dizispign  bn  niet verkwistend;  niet erg duur;  bescheiden  
dizispleg  bn  onverbuigbaar,  onvervoegbaar  (spraakkunst)
diziverkus  bn  onuitwisbaar;  onverwijderbaar (vlek)
diziviañ  ww  herstellen van een grote vermoeidheid
dizivinañ  ww  de nagels/klauwen verwijderen

dizivius  bn  onvermoeibaar;  onuitputtelijk

diziviz  bn  onbepaald;  nauwkeurigheid missend
dizivroadur  m  -ioù  uitlevering

dizivroañ  ww  uitleveren

diziwezh  bn  zonder einde,  oneindig
dizizererezh  m  -ioù  indigestie
dizle  bn  zonder schulden
dizleadur  m  -ioù  kwijting,  aflossing  (schuld)

dizleañ  ww  (iemand een schuld) kwijtschelden;  afbetalen

dizleizennañ  ww  met de klink openen;  ontkoppelen;  ontketenen

dizleizenner  m  -ioù  ontspanner (fotografie) 
dizoac’hañ  ww  huppelen, springen
dizoac’het  bn  levendig, vurig
dizoan  m/v  afwezigheid van pijn;  troost
dizoan  bn  zonder pijn
dizoaniañ  ww  van zijn pijn afhelpen;  troosten,  kalmeren,  geruststellen  
dizoare  bn  lelijk;  brutaal;  weinig aangenaam;  onbehoorlijk
dizoareañ  ww  vervormen

dizober  m  -où, -ioù  het bevrijd zijn;  kaout an dizober eus unan bennak 
 
van iemand af zijn,  van iemand verlost zijn   

dizober  ww  disc’hraet  ongedaan maken;  vernietigen;  en em zizober eus/diouzh 
 
unan bennak  zich van iemand ontdoen  

dizoleiñ [dizo'lEK~] ww  (st dizolo‑)  dizoloet  het deksel wegnemen; onthullen;  
 
zijn hoed afnemen;  het bed klaarmaken voor de nacht
dizolo‑ [di'zo:lo] st van dizoleiñ
dizolo  bn  onbedekt;  zonder hoofddeksel;  contant  (geld)  

dizoloioù  meerv  ontdekking

dizoloadenn  v  -où  het wegnemen van een deksel;  onthulling  (standbeeld)
dizoloadur  m  -ioù  ontdekking
dizoloer  m  -ien  ontdekker  
dizoloer  m  -ioù  detector
dizon  m  het spenen
dizon  bn  gespeend
dizon²  bn  niet erg diep
dizonaat  ww  minder diep worden/maken

dizonadenn  v  -où  gespeend kalf  

dizonañ  ww  spenen

dizonest  bn  oneerlijk;  onwelvoeglijk,  ongepast

dizonestiz  v  oneerlijkheid;  onwelvoeglijkheid
dizonidigezh  v  het spenen
dizoñv  bn  niet gedomesticeerd,  wild;  ongetemd
dizoñvus  bn  ontembaar
dizordren,  dizordrenet,  dizordret  bn  ordeloos, ongeregeld
dizorn  bn  zonder hand
dizornañ  ww  de hand(en) afhakken
dizorniañ  ww  ontslaan, afzetten

dizouar  bn  zonder land;  Yann Dizouar  Jan zonder Land
dizouaradur  m  -ioù  het uit de grond halen;  opgraving;  het verwijderen van aarde; 
 
het zeilklaar maken, het onder zeil gaan
dizouarañ  ww  uit de grond komen/halen;  opgraven;  aarde verwijderen;  zeilklaar 
 
maken, onder zeil gaan
dizouarel  bn  onaards

dizoubl  bn  niet dubbel

dizoublañ  ww  verdubbelen;  ontvouwen

dizoue  bn  profaan,  atheïstisch

dizouead  m  dizoueidi  atheïst

dizoueañ  ww  het geloof in God doen verliezen

dizoueegezh  v  atheïsme

dizoueüs  bn  goddeloos

dizoueüsted  v,  dizoueüster  m  -ioù  goddeloosheid 
dizoug  in  hep doug na zidoug  zonder vooringenomenheid, onpartijdig
dizouj  bn  zonder eerbied;  zonder schrik
dizoujañ  ww  niet eerbiedigen;  niet vrezen
dizoujañs  v  oneerbiedigheid;  afwezigheid van schrik
dizoujañs  bn  oneerbiedig;  niet bang
dizour  m  het afvloeien van water 
dizour  bn  zonder water
dizouradur  m  -ioù  drooglegging,  drainage
dizourañ  ww  wegvloeien; draineren;  drogen; uit het water komen/trekken; 
 
 plassen, urineren;  paour pe binvidik, pep hini a rank dizourañ he gig  arm 
 
of rijk, iedereen moet zijn vlees ontwateren (= moet plassen)   

dizourdeuzus  bn  niet oplosbaar in water

dizourek  bn  zonder water

dizourer  m  -ioù  goot(je)  
dizrast  bn  intact ;  niet erg vermoeiend;  zonder moeilijkheden

dizrein  bn  zonder doornen,  zonder graten

dizreinañ  ww  van doornen of graten ontdoen

dizremen  zie  distremen
dizroug  bn  ongedeerd
dizrouk  bn  zonder boosheid
dizruzañ  ww  ontvetten
dizruzer  m  -ien  ontvetter
dizuañ  ww  minder zwart worden/maken;  zijn gebronsde tint verliezen; 
 
rehabiliteren  
dizudi  bn  zonder vreugde;  onaantrekkelijk,  oninteressant

dizunanded  v,  dizunander  m  -ioù  onenigheid,  verdeeldheid    

dizunaniezh  v  -où  onenigheid,  verdeeldheid
dizunaniñ  ww  tweedracht zaaien,  verdelen
dizunvan  bn  in tweedracht;  niet verenigd;  divers, niet  gelijk

dizunvanded  v,  dizunvander  m  -ioù  tweedracht;  diversiteit

dizunvaniezh  v  -où  tweedracht;  diversiteit

dizunvaniñ  ww  tweedracht zaaien;  diversifiëren

dizurzh  v  -ioù  wanorde,  gebrek aan regels;  losbandigheid  

dizurzh  bn  wanordelijk,  ongeregeld;  losbandig

dizurzhiañ  ww  wanordelijk maken,  de orde verstoren
djaz  m  jazz
djinn  m  -ed  djinn  

dle ['dle:] m schuld (geld),  plicht;  aezetoc’h eo paeañ dle eget dastum arc’hant  het is 
 
makkelijker een schuld te betalen dan geld te vergaren
dlead  m  -où  plicht,  morele verplichting

dleizenn  v  -où  tong (van slot)
dleour  m  -ien  schuldenaar,  debiteur
dleout ['dle:ut] ww schuldig zijn (geld);  dleout ur maen gwenn  een witte steen (= 
 
grote dank) verschuldigd zijn  (voor bewezen dienst)

dleüs  bn  verschuldigd;  verplicht

dluzh ['dly:s]  m,  dluzhenn  v  -  meerv  dluzhed  forel
dluzhañ  ww  spikkelen;  dluzhet  gespikkeld,  forelkleurig

dluzheta  ww  dluzhetet  op forel vissen

dluzhetaer  m  -ien  forelvisser
dluzhus  bn  met een overvloed aan forellen
do  m  do  (muzieknoot)
doan  v  -ioù  verdriet;  vrees  
doaniañ  ww  verdriet aandoen;  verdrietig worden
doaniek  bn  angstig
doanik  bn  triestig,  verdrietig;  vreesachtig

doanius  bn  bedroevend,  verdrietig makend

doare ['dwa:re] m ‑où manier, wijze;  methode, processus;  staat, toestand;  soort van;  
 
uiterlijk, aspect;  eigenschap, kenmerk;  spoor;  nieuws;  setu un doare a 
 
vruderezh talvoudus evit hor yezh  dat is een waardevolle/nuttige manier 
 
om onze taal beter bekend te maken  (Per ar Bihan);  en doare ma  zodat; 
 
evit doare, hervez doare  blijkbaar, schijnbaar;  e(n) doare zoals het hoort; 
 
diouzh va doare  naar mijn zin/smaak;  kaout doare da  lijken;  a-zoare 
 
geschikt, gepast;  n’ouzon doare  ik weet totaal niet 
doareañ  ww  vormen;  geschikt maken;  kwalificeren, kenschetsen;  doareet mat eo 
 
an amzer  het weer ziet er goed uit
doareanver  bn  abstract  (naamwoord – spraakkunst)

doare-divizout   m  voorwaardelijke wijs  (spraakkunst)

doareenn  v  -où  attribuut
doareenner  m  naamwoordelijk deel van het gezegde  (spraakkunst)

doareenn-natur  v  natuurfenomeen

doare-gourc’hemenn  gebiedende wijs  (spraakkunst)
doare-ober  m  procédé,  methode
doareour  m  -ien  man die graag nieuwsjes doorgeeft

doare-skeul  m  toonaard  (muziek)

doare-skrivañ  m  spelling

doare-sujañ  m   aanvoegende wijs  (spraakkunst)
doaretaat  ww  ruchtbaar maken,  verspreiden (nieuws)
dober  m  -ioù  behoefte 
doc’h  uitroep om de varkens te roepen, vandaar  doc’h  m  varken (kindertaal)
doc’hal,  doc’hellat  ww  knorren  (van varken)
dodje  m  -ed  doge  
dodoennañ  ww  vertroetelen
dogan  m  -ed  bedrogen echtgenoot,  hoorndrager
doganañ  ww  haar man horens opzetten
doganenn  v  -ed  vrouw van bedrogen echtgenoot
doganiezh  v  toestand van bedrogen echtgenoot
dogez  m  -ed  dog
dogez-saoz,  dogez-tarv  m  buldog
doktor  m  -ed  doctor
doktorel  bn  doctoraal

doktorelezh  v  -ioù,  doktoriezh  v  -où  doctoraat 

doktrin  m/v  doctrine

doktrinañ  ww  indoctrineren;  een doctrine verkondigen;  onderrichten;  corrigeren, 
 
kastijden 

doktrinel  bn  een doctrine betreffend
dol  m  -ioù  laag gelegen, vruchtbare plaats
dollar  m  -ed,  -où  dollar
dolmet  bn  verrot  (hout)
dom  m  -ed  dom  (monnik)

domaj ['do~maS]  m  -où  schade;  domaj eo  het is jammer!

domajañ  ww  schade veroorzaken

domajus  bn  schade veroorzakend,  schadelijk

domani  m  -où  domein
domaniezh  v  -où  domein
domet  bn  priester gewijd
dominigad  m  dominigiz  dominicaan
dominion  m  -où  dominion
domino  m  -ioù  domino  (spel) ;  kapmantel voor gemaskerd bal ;  manteltje voor 
 
priester

dominoenn  v  -où  dominosteen  

don  [do~:n]  m  bodem,  grond,  het diepste;  ar pesked ‘ glask an don  de vissen 
 
zoeken de diepten op
don  bn diep;   don e oa e feiz katolik zijn katholiek geloof was diep (= hij was 
 
een diepgelovig katholiek);  un hent don  een holle weg;  ar re-mañ a zo don o 
 
c’hof  die mannen hebben een diepe buik (= zijn grote eters)
donaat  ww  dieper maken/worden

donabegadur  m  -ioù  diepgewortelde motivatie  
donded  v,  donder  m  diepte
dondervuzulierezh  m  bathymetrie,  dieptemeting
donedadeg  v  -où  (aan)komst in groep  
donedigezh  v  -ioù  (aan)komst
donedigezh-vat  v  welkom
donemat  m  welkom;  nieuwjaarsgeschenk;  donemat da zibasianted ar yaouankiz 
 
welkom, ongeduld van de jeugd (Tugdual Kalvez)

donemonea  m  heen-en-weergeloop 

donezon  m/v  -où  gift,  gave;  donatie

donezonad  m  donezonidi  begunstigde van een schenking

donezoner  m  -ien  schenker,  donateur

donezoniñ  ww  schenken

doniñ  ww  verdiepen,  uitdiepen

doñjer  m  -ioù  afkeer,  walging
doñjerus  bn  walgelijk
donoabl  m  diepte van het hemelruim
dont ['do~nt] ww (st deu‑)  deuet  komen; voorbijgaan  (tijd);  worden;  dont da 
 
vezañ worden;  pa oa deut da vezañ dall  toen hij blind geworden was;  ur 
 
miz a zeu buan  een maand gaat snel voorbij;  dont er spered,  dont da soñj  te 
 
binnen vallen;  dont da  gebeuren,  vóorkomen; komen en aanvallen:  ya, deus 
 
din ‘ta, da welet  ja, kom en val me aan, en je zult zien (wat gebeurt);  deut e 
 
oa diskiant  hij was gek geworden;  dont a-benn  erin slagen;  deut-mat  
 
welkom,  goed onthaald;  dont da heul   volgen;  dont d’an nec’h  naar boven 
 
komen, de trap opkomen;  dont d’an traon  naar beneden komen, de trap 
 
afkomen;  dont da vad  slagen;  dont da wir  werkelijkheid worden;  dont e,  
 
dont e-barzh  herstellen (van ziekte),  bijkomen (uit bewusteloosheid);  dont en-
 
dro  terugkomen;  dont er-maez  te voorschijn komen;  an eonenn a zeue eus 
 
ar c’hezeg  het schuim kwam uit de paarden  (de paarden stonden in schuim 
 
en zweet);  deut eo ho levr ganeoc’h?  hebt u uw boek meegebracht? ;  dont 
 
tre  binnenkomen    
doñv ['do~w] bn  tam, getemd; mak;  diwallit, chas doñv  let op, tamme honden 
 
(Maodez Glanndour)

doñvaat  ww  temmen,  handelbaar maken

doñvadur  m  -ioù  het temmen

doñvaer  m  -ien  temmer
doñvañ  ww  temmen,  handelbaar maken

donveiz  m  diepgaand begrip

doñvidigezh  v  -ioù  het temmen

doñvikaat  ww  mak maken
donvor  m  open zee, volle zee
donvro  v  binnenland,  hinterland
dor ['do:r] v –ioù,  -ojoù  deur;  (stads)poort;  sluis;  dre an nor pe dre ar prenestr  op 
 
de een of andere manier (zal het zeker gebeuren);  honnezh  n’he deus 
 
treuzoù ebet war he dor  ze heeft geen drempel aan haar deur  (= ze vertelt 
 
openlijk alles wat ze denkt);  hennezh n’en deus ket dorojoù war e holl 
 
doulloù  hij heeft geen deuren voor al zijn openingen (= hij kan geen geheim 
 
bewaren)
dorad  m  -ed,  doradenn  v  doraded  familie van zeevissen, inzonderheid  
 
zeebrasem   
doralc’houez  m/v  -ioù  slot
doralc’houezerezh  m  slotenmakerij  (beroep)
doralc’houezour  m  -ien  slotenmaker
dor-borzh  v  dorioù-porzh  hoofdingang, poort, portaal
dor-dal  v  dorioù-tal  voordeur;  westelijk portaal (van een kerk)
doreadenn  v  -ed;  doreenn  v  doreed  goudbrasem  
dor-forn  v  ovenmond;  steen om de ovenmond dicht te maken
dorifor  col  coloradokevers
dorikell  v  -où  loket;  klapdeurtje;  kijkgat  (in deur)
dorikeller  m  -ien  cipier

dorlec’h  m  -ioù  deurlijst
dorlo  m  aai,  streling,  liefkozing
dorloiñ  ww  aaien,  strelen,  liefkozen;  kneden,  fatsoeneren
dorlostenn  v  -où  handvat  (van ploeg)

dorlotañ  ww  aaien,  strelen;  vleien

dorloter  m  -ien  persoon die streelt;  vleier

dorloterezh  m  -ioù  streling,  het strelen;  vleierij
dorlotus  bn  strelend,  aaiend;  vleiend
dorn ['dOrn] m  (d daouarn);  d  daouzorn legt
meer de nadruk op ‘twee’; hand;  vuist; 
 
meerv  dornioù  klink (deur …);hengsel, oor;   an dorn dehou, an dorn mat  de 
 
rechterhand;  an dorn kleiz, an dorn fall  de linkerhand;  me am eus poan em 
 
daou zorn  ik heb pijn in alle twee mijn handen;  reiñ (an) dorn  een handje 
 
toesteken;  sec’hañ an eil dorn gant egile  de ene hand drogen met de andere 
 
(= rondkomen, de eindjes aan elkaar knopen);  bezañ tomm e dorn  een 
 
warme hand hebben (= geneigd zijn tot stelen);  daouarn drouk  slechte 
 
handen  (gezegd van iemand die alles laat vallen);  dorn an diri  trapleuning; 
 
dougen dorn  helpen;  ober an dorn  de glazen vullen;  de kaarten geven; 
 
bezañ en un dorn  dikke vrienden zijn
dornad  m  -où  handvol;  kleine greep/hoeveelheid;  enkele;  pijn in de hand    

dornadeg  v  -où  gezamenlijk dorsen op de dorsvloer
dornad-karantez  m  handdruk
dornañ  ww  dorsen;  slaan;  debiteren  (leugens)
dornata  ww  hanteren,  bedienen (machine);  met de vuist slaan;  boksen
dornatadur  m  -ioù  het hanteren,  bediening
dornataer  m  -ien  man die toestellen bedient;  bokser;  m  -ioù  manipulator  (toestel)
dornataerezh  m  -ioù  het hanteren,  bediening
dornataus  bn  hanteerbaar,  handig in het gebruik
dorndi  m  -où  schuur waar men dorst
dorn-dis  bn  handig,  behendig
dorn-Doue  m  lot

dorneg  m  dorneien  man met grote, sterke handen

dornek  bn  met grote, sterke handen

dornell  v  -où  handvat,  steel,  hendel

dornellañ  ww  van een handvat/steel/hendel voorzien

dorner  m  -ien  dorser

dornerez  v  -ed  dorsmachine

dornerezh  m  het dorsen

dornet  bn  van nature geschikt  (da  tot)

dornfiñvad  m  -où  gebaar met de hand

dorn-ha-dorn  bw  hand in hand
dornibil  m  -ien, -ioù  pin op de boom van een wagen
dornikell  v  -où  kruk;  handvat  
dorn-kamm  m  voorste deel van een ploeg, waar de strengen worden vastgemaakt
dornlevr  m  -ioù  handboek

dornorglez  m  -où,  -ioù  draaiorgel  

dorn-ouzh-dorn  bw  hand in hand

dorn-red  m  trapleuning

dornskrid  m  -où  manuscript

dornskrivañ  ww  met de hand schrijven
dornvicherour  m  -ien  handarbeider,  handwerksman
dorojoù  meerv van  dor
dor-volz  v  dorioù-bolz  gewelfde poort
dor-winterez  v  dorioù-gwinterez  klapdeur;  kanteldeur
dosiñ  ww  hard slaan  
dotu  m  -ioù  soort van kolfspel;  voorhamer  
dotu  bn  potig, lomp;  zonder kracht;  ladderzat;  tureluurs;  me a zo erru dotu gant 
 
ar re-mañ  ze maken me tureluurs;  gwisket dotu  lomp gekleed
dotuañ  ww  dotu spelen;  met een voorhamer breken;  bont en blauw slaan
douar ['du:ar] m  ‑où,  -eier   aarde;  land;  grond;  territorium;  an douar bras  het 
 
vasteland (voor eilandbewoners);  an douar benniget  de gezegende grond (= het 
 
kerkhof);  an Douar Santel  het Heilige Land;  ar voul douar  de aardbol; 
 
bezañ kozh evel an douar  zo oud zijn als de aarde (= heel oud);  reiñ douar 
 
d'unan bennak  iemand doen struikelen;  teurel unan bennak war an douar 
 
noazh  iemand op de blote grond werpen (= hem ruïneren);  lakaat ar fri war 
 
an douar  de neus op aarde plaatsen (= geboren worden);  re gozh eo an douar 
 
evit ober goap anezhañ  de aarde is te oud om haar te bespotten (ecologische 
 
 wijsheid);  douar meinek,  
douar greunek  grond met stenen is grond met 
 
graan;  kozh eo an douar, sot n’eo ket  de aarde is oud maar niet dwaas;  
 
douar digor  bebouwd land
douarad  m  douariz  aardbewoner
douaradur  m  landing;  ontscheping;  begrafenis
douarañ  ww  landen;  ontschepen;  begraven;  aanaarden (planten);  vloeren
douaraoua  ww  grond kopen;  percelen zoeken om te kopen
douar-barr  m  grond aan het oppervlak
douarbellvan  v  -où  apogeum
douar-bev  m  klei;  pas omgeploegd land
douar‑bras [duar'bra:s] m continent, vasteland
douarbrazel  bn  continentaal
douarbraziad  m  douarbraziz  bewoner van het continent
douar-brug  m  heideland
douarc’hennad  in  kaout un douarc’hennad  gevloerd worden  (sport)
douarc’hounezour  m  -ien  agronoom
douarc’hounezouriezh  v  agronomie
douar-dalc’h  m  leengoed
douareg  v  -i,  -où  stuk land
douarek  bn  aardachtig;  aards
douarel  bn  aards;  wereldlijk
douarelezh  v  toestand van wat aards/wereldlijk is
douaren  m  -ed   kleinzoon
douarenez  v  -ed  kleindochter
douarenn  v  -où  hol, vossengat
douar-fraost  m  braakland
douar-gounid  m  bebouwbaar land
douar-goz  m  molshoop
douargreizel  bn  geocentrisch
douaridigezh  v  -ioù  begrafenis
douar-kondon  m  diepe grond
douar-koñje  m  bepaalde vorm van eigendomsrecht in Bretagne
douar-labour  m  bebouwbaar land
douar-mag  m  teelaarde
douaroniel  bn  aardrijkskundig,  geografisch
douaroniezh [duaro~'niEs]  v  aardrijkskunde
douaroniezh-natur  v  natuurkundige aardrijkskunde
douaroniezhour,  douaroniour  m  aardrijkskundige
douarour  m  geoloog
douarouriezh  v  geologie
douar-skidi,  douar-skod  m  braakliggend land
douar-stuz  m  bebouwd land
douar-tagn  m  slechte grond
douar-teil  m  teelaarde
douar-tomm  m  goed bemest land
douarus  bn  aardachtig
doubier ['dubjEr] v  ‑où  tafellaken
doubl  m   -où  dubbel;  plafond 
doubladur  m  -ioù   dubbel;  dubbelganger;  replica;  voering;  doublet (spraakkunst)
doublaj  m  -où   plafond,  zoldering
doublañ  ww  verdubbelen;  van een voering voorzien;  warm kleden;  een zoldering 
 
aanbrengen;  iemand die wil bedriegen betrappen
doubledenn  v  -où  kort overkleed
doublenn  v  -où  stof voor voering;  brood van twee of zes pond;  longkwab;  
 
smeerpoets, slons
doublet  m  -où  luifel
doubleür  m  -ioù   voering
doue ['due] m   ‑où/‑ed   god;  bennozh Doue dit/deoc’h  dank u;   Doue d’ho 
 
pinnigo  God zegene u;  mar plij gant Doue  als het God belieft;  aet eo gant 
 
Doue  hij is gestorven;  Doue n’hall reiñ nemet e varadoz  meer dan zijn 
 
paradijs kan God niet geven
doueaat  ww  vergoddelijken

douead  m  doueidi   theïst

doueadur  m  -ioù  apotheose

doueañ  ww   vergoddelijken

douebrederour  m  -ien  theosoof

doueedoniezh  v  -où  mythologie
doueegezh  v  goddelijk karakter, godheid;  vroomheid
doueek,  doueel  bn  goddelijk
doueelaat  ww  vergoddelijken
doueelezh  v  goddelijk karakter,  het god zijn
doueez  v  -ed  godin
doueoni,  doueoniezh  v  theologie

doueoniel,  doueoniezhel  bn  theologisch

doueoniour  m  theoloog

doues  bn  hard;  dicht, compact

douested  v,  douester  m  dichtheid, compactheid

douet  m,  douetañs  v  twijfel;  achterdocht,  vermoeden

douetiñ  ww  twijfelen;  aarzelen;  vrezen

douetus  bn  twijfelachtig;  dubbelzinnig,  onzeker;   waarschijnlijk, vermoedelijk
doueüs  bn  vroom,  devoot
doueüsted  v,  doueüster  m  vroomheid
doug  m  neiging;  vervoer;  uitgestrektheid, omvang;  wat draagt;  bezañ war-zoug  gedragen worden;  a-zoug ma  terwijl;  mont a-zoug e gamm  gaan zonder haast

dougadur  m  -ioù  het dragen;  het vervoeren

dougata  ww  vervoeren,  dragen
doug-berzh  m  dougoù-berzh  talisman,  mascotte
doug-bilhedoù  m  dougoù-bilhedoù  portefeuille
doug-chañs  m  dougoù-chañs  tovermiddel,  amulet  
dougen ['du:gEn] ww  douget  dragen, verdragen;  transporteren;  steunen;  
 
zwanger zijn;   poan ar re all zo skañv da zougen  de pijn van anderen is licht 
 
te dragen;  hennezh a zoug plaen  hij verdraagt makkelijk de drank:  ar priñs 
 
a zouge dilhad ruz  de prins droeg rode kleren;  bezañ douget da  geneigd 
 
zijn te;  bezañ douget evit  houden van;  pa vez an avel da zougen  als de 
 
wind volop blaast (in de zeilen);  dougen dorn  een handje toesteken
douger  m  -ien  drager
douger²  m  -ioù  dragend stuk/onderdeel
douger-banniel  m  dougerien-vanniel  vaandeldrager
dougerez [du'ge:rEs]  ‑ed v  zwangere vrouw
dougerez  bn  zwanger 

dougerezh  m  het dragen

douger-kroaz  m  dougerien-groaz  kruisdrager  (in processie)
douger-lizhiri  m  postbode;  postiljon
douger-nijerezed  m  vliegdekschip
douger-sammoù  m  sjouwer,  kruier
doug-eurvad  m  talisman,  mascotte
dougidigezh   v  -ioù  neiging, hang (naar) 
doug-kaieroù  m  schooltas
doug-kontell  m  dougoù-kontell  messenlegger
doug-lizheroù  m  brievenhouder
doug‑moneiz [dug'mo~:nEj]  m  dougoù-moneiz  portemonnee
doug‑paperoù [dukpa'pe:ru] m  dougoù‑paperoù   portefeuille
doug-pluenn  m  dougoù-pluenn  penhouder

doug-segalenn  m  sigarenpijpje

doug-sigaretenn  m  sigarettenpijpje

dougus  bn  draagbaar

douj  m  eerbied,  respect

doujañ  ww  eerbiedigen;  vrezen,  duchten

doujañs ['du:Za~s] m/v eerbied;  vrees,  beduchtheid
doujañsus  bn  eerbiedig;  eerbiedwaardig

doujus  bn  eerbiedig;  eerbiedwaardig, achtbaar;  vreesachtig

dour ['du:r] m ‑ioù/‑eier water;  wateroppervlak;  tranen;   regen;  zweet;  jenever;  
 
an dour a red ne ra droug da zen ebet  water dat  stroomt doet niemand 
 
kwaad;  ar boued-se  a gase an dour en e c’henoù  van dat voedsel kreeg hij het water in de mond;  laer evel an dour  diefachtig als het water (= even snel weg);   sell ‘ta penaos e ra dour  kijk eens hoe (hard) het regent;  deut e oa an dour war ma daoulagad  ik kreeg tranen in mijn ogen;  me a oa an dour o tiverañ diouzhin  het zweet liep langs me neer;  dour diwar delioù-kraoñ  thee van walnootblaren;  dour samen met een andere vloeistof betekent dat deze laatste aangelengd is met water:  dourlaezh  aangelengde melk,  dourgafe  slappe koffie;  teurel ur banne dour  een druppel water werpen ( = plassen)
doura  ww   douret  water zoeken;  drenken
douraat  ww  drenken;  begieten
douraer   m  -ien  waterdrager 
douraer²  m  -ioù  gieter
douraerez  v  -ed  sproeimachine  
dourañ  ww  drenken;  besproeien, begieten;  bespoelen
dour-ar-Spered-Santel  m  op Pinksteren gewijd water
dourasennek  bn  (door)sijpelend
dourasenniñ  ww  (door)sijpelen
dour-beol   m  afwaswater
dour-betez  m  brandewijn  (ironisch)
dour-beuz  m  overstroming

dour-bil  m  stortregen

dourbont  m  -où  aquaduct

dour-chag  m  stilstaand water

dour-c’hwez,  dour-c’hwezenn  m  zweet

dourdeuzadur  m  -ioù  waterige oplossing

dourdeuziñ  ww  in water oplossen,  in water doen smelten

dour-derv  m  maretak

doureg  v  -i,  -où  aquarium
dourek  bn  vochtig,  waterig,  met een overvloed aan water
dourek  bw  met hete tranen

dourel  bn  in het water levend
dourenn  v  -où  vocht;  sap

dourennañ,  dourenniñ  ww  vochtig maken;  bevloeien;  vochtig zijn  (de ogen);  
 
kwijlen

dourennaouiñ  ww  afscheiden

dourennek  bn  vochtig,  waterig

dourennekaat  ww  vochtig maken

dourennel  bn  vloeibaar

dourenn-givij  v  dourennoù-kivij  looistof, tannine
dourenn-strilhañ  v  distillaat
dourennus  bn  vocht/sap/speeksel producerend
dourenn-vamm  v  dourennoù-mamm  vloeistof waarin een  voorwerp oplost
dourer  m  -ien  sproeier,  man die planten begiet

dour-eog  m  rootwater
dour-erc’h  m  water afkomstig van smeltende sneeuw
dourerez  v  -ed  sproeimachine

dourerezh  m  het besproeien

dour-Fask  m  op Paaszaterdag gewijd water
dour-flistr  m  spuitwater

dourgempouezoniezh  v  hydrostatica
dourgen  m  staartstuk van een os

dourgenn  v  -où  hengsel,  oor
dourgennek  bn  met een hengsel/oor
dourgi  m  dourgon  otter
dour-glanaat  m   heilig waswater
dour-glav  m  regenwater
dour-glizh  m  verstoven water  
dourgoeñv  m  waterzucht
dourgoeñvet  bn  waterzuchtig
dour-gouez  m   stromend water
dour-goulou  m  petroleum  (voor de lampen)
dour-gwermin,  dour-gwern  m  stilstaand water
dour-gwin  m  met wijn gemengd water
dour-hañvouez  m  (mest)gier
dour-ha-tredan  bn  hydroelektrisch

dour-houarn  m  mineraal water
douriawour  m  -ien  hydroloog  
douriawouriezh  v  hydrologie
douriawouriezhel  bn  hydrologisch
dour-irin  m  zuur wijntje
dour-kafe  m  met koffie gemengd water;  slappe koffie
dour-kreñv  m  brandewijn;  sterkwater
dour-laezh  m  met water gemengde melk
dourlec’h  m  -ioù  drenkplaats;  plaats waar zoet water aan boord genomen kan 
 
worden
dourlestr  m  dourlistri  schenkkan
dourlivadur  m  -ioù  aquarel
dourlivañ  ww  aquarellen maken
dourlivour  m  -ien  aquarellist
dourlonkañ  ww  gorgelen
dour-louzoù  m  kruidenthee,  infusie
dour-maen  m  water uit een steengroeve

dour-marv  m  stilstaand water  

dour-mel  m  honingwater,  mede

dour-melar  m  mineraal water
dournerzhouriezh  v  hydrodynamica
dournijerez  v  -ed  watervliegtuig
dour-raz  m  kalkwater 

dour-red  m  stromend water

dourredenn  v  -où  waterloop,  stroom

dourrenouriezh  v  hydraulica

dourruzer  m  -ioù,  dourruzerez  v  ed  glijboot
dour-sac’h  m  stilstaand water

dour-sav  m  bronwater

doursil  m  -où  gieter

dour-sil  m  doorsijpelend water
dour-sistr  m  cider van geringe kwaliteit
dour-skoilh  m  water dat niet wegvloeit;  stilstaand water
dourstrinkerez  v  -ed  waterkanon

dour-te  m  lichte thee

dourus  bn  vol water;  water voortbrengend
dourvarc’h  m  -ed  nijlpaard

dourvel  m  honingwater,  mede

dourvezegiezh  v  hydrotherapie

dourwad  m  bloedserum

douryar  v  douryer  ral  (vogel)
dous ['dus] bn  zoet, zacht, lief, mild
dous ['dus] v  ‑où vriendin, geliefde, liefje;  dousoù e pep lec’h, karantez e nep lec’h 
 
overal liefjes (betekent) nergens (ware) liefde
dousaat  ww  verzachten,  zoeter maken

dousenn ['dusEn] v  ‑où  dozijn
dousennad  v  -où  inhoud van een dozijn;  ongeveer een dozijn

douserus  bn  zoet,  vol zoetheid

dousezig  v  veldsla

dousig‑koant [dusik'kwa~nt] v  vriendin, geliefde

dousik  bw  zachtjes, zoetjes

dousil  m  -où  zandloper

dousoni  v  zacht weer

douster  m   zachtheid,  zoetheid
douvez  v  -ioù  sloot,  gracht

dozien  meerv  wijzen, wijze mannen

dozver  m  -ed  zich door eieren voortplantend dier

dozver  bn  zich door eieren voortplantend

dozverez  v  -ed  leghen

dozverezh  m  het leggen

dozver-plogus  m  eierlevendbarend dier

dozver-plogus  bn  eierlevendbarend

dozviñ  ww  eieren leggen;   neergooien;  dre he beg e tozv ar yar  de kip legt door 
 
haar bek (het leggen  wordt bepaald door het voer) ;  ur yar pa he devez dozvet a 
 
zo ret dezhi  kanañ  een kip die gelegd heeft moet zingen (wordt gezegd tegen 
 
iemand die zichzelf bewierookt) 

draen ['dre~:n] m ‑où/drein doorn, stekel; graat; punt;  trekker (geweer);  schoft  
 
(paard, rund);  e-touez ar muiañ drein ar gaerañ  rozenn  te midden van het 
 
grootste pak doornen (vind je) de mooiste roos

draeneg  v  -i, -où  struik met doornen

draeneg²  m  -ed  barbeel

draenek  bn  stekelig

draenenn  v  -où  doorn, stekel;  trekker (van geweer)

draen-fuilh  m  twistappel;  un draen-fuilh a zo en ti m’az eus kegel o komandiñ  er 
 
is een twistappel in huis wanneer het spinrokken (de vrouw) het bevel voert

draf  m  -où,  drefen  omheining van gevlochten hout;  afsluiting

drafet  bn  staande  (hond)

draf-tro  m  draaihek

dragon  m  -ed  draak;  dragonder

dragonadeg  v  -où  vervolging van protestanten door inkwartiering van dragonders 
 
(onder Lodewijk XIV)

dragonezenn  v  -ed  drakenbloedboom
drailh  m  snede;  scheur;  slachting;  wanorde;  wijnrank;  sluimer, dutje
drailhad  m  -où  bos  (groenten)
drailhadeg  v  -où  gevecht

drailhadenn  v  -où  het (ver)scheuren;  gescheurd/verscheurd voorwerp

drailhadur  m  -ioù  scheur, breuk;  overblijfsel, bezinksel

drailhaj  m  -où  flard, (af)knipsel

drailhañ ['dra¥a~] ww  verscheuren, in stukjes scheuren;  breken;  hakken, kappen;  
 
slaan,  een vuistslag geven;  onduidelijk spreken, mompelen;  snateren, 
 
kakelen;  bremañ, e ouzomp holl drailhañ un tamm galleg  vandaag de dag 
 
kunnen we allemaal wat Frans praten;  drailhañ arc’hant  geld verkwisten;  
 
en em zrailhañ (an unan)  van hartzeer wegkwijnen;  en em zrailhañ (an eil 
 
egile)  ruzie maken, vechten
drailhenn  v  -où  flard;  stuk, snee;  overgeschoten lap weefsel
drailherezh  m   -ioù  het scheuren, het verhakkelen;  scheur
drailherez-plouz  v  drailherezed-plouz  strohakker, strosnijder
drailher-keuneud  m  drailherien-geuneud  houtkliever
drajez  col  suikerbonen, bruidssuiker;  hagel  (jacht)
drakm  m  -où,  -ed  drachme
drama  m  -où  drama
dramaek,  dramael  bn  dramatisch
dramaour  m  -ien  dramaturg

dramaouriezh  v  toneelkunst

dramm ['dra~m] m  ‑où geneesmiddel, drankje, dosis
dramm²  v  -où, dremmen  zwade  (gras of koren), bundel takken

drammañ  ww  uitspreiden van het gemaaide graan bij zwaden
drammañ²  ww  een dosis toedienen (persoon);  volstoppen met medicijn;  drogeren 
  
(paarden)
drammour  m  -ien  drogist
dramouilhañ  ww  verkreukelen,  verfrommelen
drant  bn  vrolijk, opgewekt, monter;  kronkelend  (vis)
dranted  v,  dranter  m,  drantiz  v  vrolijkheid, opgewektheid
draouennig-vihan  v  draouenniged-bihan  winterkoninkje
draouennig-vras  v  draouenniged-bras  roodborstje

drask  m  driski  (zang)lijster;  warhoofd, wildebras
draskadenn  v  gekraak;  (donder)slag;  stoot, schok;  steigering
draskal,  draskañ  ww  kraken;  rommelen (donder);  schokken,  steigeren;  draskal a 
 
ra  het zit ertegen/wees op je hoede
draskler  m  -ien  ruziemaker,  lawaaimaker
drast  m  vernieling,  verwoesting
drastadeg  v  -où  collectieve verwoesting
drastañ  ww  vernielen, verwoesten;  slecht behandelen, uitputten;  kastijden, 
 
straffen
draster  m  -ien  verwoester
drasterezh  m  -ioù  verwoesting;  uitputting;  kastijding, straf
drastus  bn  verwoestend; uitputtend, vermoeiend; pijnlijk
dre ['dre:] vz  door; door toedoen van; doorheen;  vanwege; dre ma omdat, naarmate;  
 
dre greiz ar blasenn  door het midden van het plein:  skignet dre ar vro a-
 
bezh  door het hele land verspreid;  dre amzer skornet  door vriesweer;  komz 
 
a ra dre e gousk  hij praat in zijn slaap;  dre oad  volgens leeftijd;  dre ezhomm  
 
uit noodzaak;  dre vras  in het algemeen (gesproken);  dre holl  overal;  dre ar 
 
bed-holl  over de hele wereld ; arabat ‘vo deoc’h ma gervel dre ma anv  roep 
 
me niet bij mijn naam
drec’hiñ  ww  verschrikken, bang maken
dred  m  dridi   spreeuw;  ar pezh a ra d’an dridi bezañ treut: kalz emaint war 
 
nebeud  wat de spreeuwen mager maakt: ze zijn met velen voor weinig

dre-douez  vz  door het midden/centrum van

drefen  meerv van  draf

dre‑gant [dre'ga~nt] bw  procent, percent
dregantad  m  -où  percentage

dre-gichen  vz  langs … heen

dre-holl  bw  overal

dre-hont  bw  langs daar

drein ['drEjn] meerv van draen

dreineg  v  -i,  -où  struik met doornen
dreinek  bn  stekelig, met doornen;  orjal dreinek  prikkeldraad

drein-tag  meerv  visgraten die doen stikken
dreintagañ  ww  stikken in visgraten/een visgraat
dreist-  overtreffend voorvoegsel:  dreistniver  ontelbaar  van  niver  getal

dreist ['drEjst]  vz  boven, over, voorbij;  Paol en deus labour dreist e benn  Paul zit 
 
tot over de oren in het werk   
dreist  bn  hoger, groter; voortreffelijk;  ur c’haner dreist  een schitterend zanger;  
 
mat-dreist  uitmuntend 

dreistamzer  v  overuren

dreist-an-holl  bw  vooral

dreistargouroù  meerv  persoonlijke spullen,  lijfgoederen, sieraden  
dreistbec’h  m  -ioù  overbelasting, overwicht  

dreistbec’hiañ  ww  overbelasten

dreistbedel  bn  bovennatuurlijk 
dreistbeli  v  suprematie

dreistberr  bn  superkort

dreistbevañ  ww  overleven

dreistbevañs  v  overleving
dreistboueta  m  het overvoeren

dreistboueta  ww  overvoeren

dreistden  m  dreisttud  Übermensch, superman

dreistden  bn  bovenmenselijk
dreistdenel  bn  bovenmenselijk

dreistdevezh  m  langer dan normale werkdag

dreistdibab  m  fijnste kwaliteit

dreistdiraez  bn  ontoegankelijk,  onbereikbaar
dreistdlead  m  het doen van wat meer dan verplicht/noodzakelijk is
dreistdouarel  bn  bovenaards
dreisted  v  superioriteit;  uitmuntendheid
dreistelezh  v  superioriteit;  voordeel
dreistezhomm  m  overbodige
dreistezhomm  bn  overbodig
dreistfonn m  grote overvloed
dreistfonn bn  erg overvloedig
dreist-goñvor  bw  mateloos
dreistgounid  m  -où  bijkomende winst
dreist‑holl [drEjs'tOl] bw vooral

dreistklas  bn  buiten mededinging staande (vanwege hoge kwaliteit), eminent 
dreiskont  bn  erg overvloedig,  in grote hoeveelheden, aanzienlijk
dreiskred  bn  ongelofelijk
dreistkresk  m  -où  overmaat,  hoger bod
dreistkreskiñ  ww  een hoger bod doen, meer bieden
dreistlabour  m  -ioù  teveel aan werk,  bijkomend werk
dreistlammat  ww  springend overschrijden,  springen over
dreistlavar  bn  onuitsprekelijk,  onzegbaar

dreistlimestra  bn  ultraviolet

dreistmagañ  ww  overvoeden
dreistmagerezh   m  overvoeding
dreistment  bn  mateloos,  ontzaglijk groot,  aanzienlijk

dreistmentañ  ww  overschatten

dreistmentek  bn  kolossaal
dreistmoder  bn  enorm, bovenmatig, mateloos
dreistmouk  bn  ultraviolet

dreistmuzul  m  teveel, overschot

dreistmuzul  bn  mateloos;  onmeetbaar

dreistnatur  bn  bovennatuurlijk

dreistnaturoniezh  v  metafysica
dreistniver  m  teveel, overschot
dreistniver  bn  ontelbaar
dreistordinal[drEjstOr'dK~:nal]  bn  buitengewoon
dreistpae  m  -où  extra betaling,  bonus
dreistpaeañ  ww  teveel betalen
dreistpar  bn  onvergelijkbaar
dreist-penn  bw  buitensporig,  overdreven
dreist-penn-biz  bw  haastig afdoend, zonder voorzorgen;  gouzout ar gentel dreist-
 
penn-biz  de les glad vanbuiten kennen;  gwri dreist-penn-biz  overhandse 
 
naad
dreistpoblañ  ww  overbevolken
dreistpoblañs  v  overtallige bevolking
dreistpoblerezh  m  overbevolking
dreistpoell  m  hoogste intelligentie,  het kunnen redeneren op het hoogste niveau
dreistprizachañ  ww  te hoog schatten
dreistprizañ,  dreistprizout  ww  te hoog schatten,  overschatten;  overvragen

dreistreizh  bn  wederrechtelijk

dreistsavadur  m  -ioù  superstructuur;  bovenste deel van een gebouw

dreistskiantoù  bn  bovenzinnelijk

dreistsonek  bn  supersonisch
dreiststignadur  m  -ioù  overspanning  (o.m. elektr)

dreistteuzadur  m  fusie boven het smeltpunt
dreisttruajiñ  ww  te hoog belasten
dreisttudañ  ww  overbevolken
dreistuhelaat  ww  verhogen

dreistv-  zie  dreistb-  of  dreistm-

dreistwelerezh  m  helderziendheid

dreistwelour  m  -ien  helderziende

dreistwerzhañ  ww  te hoog inschatten,  een te hoge prijs vragen

dreistwir  m  -ioù  extra belasting,  privilege,  voorrecht

dreistwirvoudeler  m  -ien  surrealist
dreistwirvoudelezh  v  surrealisme
drek  vz  achter
dreket  bn  opgedirkt
dre-mañ  bw  hierlangs;  in dit land;  bij ons, hier in de buurt
dremedal  m  -ed  dromedaris
dremm ['drEm] v  ‑où  gezicht, gelaat;  wijzerplaat (horloge);  scherp  (van een mes)
dremmadur  m  -ioù  vorm van het gezicht
dremmek  bn  een gezicht hebbend, een scherpe kant hebbend
dremmel  ww  dremmet  trots kijken
dremmen  meerv van  dramm
dremmet  bn  met (bleek, rond …) gezicht
dremmwel ['drEmwEl]  m  ‑ioù  horizon
dremmweliad  m  -où  het hele beeld dat men heeft bij het kijken naar de horizon

dremmwisk  m  -où  vizier  (van helm)

dreog  m  dolik, raaigras

dres  bn  rechtop, staande, loodrecht
dres  bw  juist,  precies;  dres dirak al lec’h kentañ  juist tegenover de vroegere plaats
dresañ ['dresa~]  ww  (weer) rechtop plaatsen;  herstellen

dret  bn  recht;  juist

drev  m  kinkhoest

drev  bn  vrolijk;  lichtjes beschonken

drev  bw  graag

drevaat  ww  vrolijk worden/maken;  lichtjes dronken worden/maken

drevded  v,  drevder  m  vrolijkheid

dre-vesk  vz  onder, te midden van

drevezadenn  v  -où  nabootsing, imitatie;  namaak

drevezadur  m  -ioù  nabootsing;  namaak
drevezañ  ww  nabootsen;  namaken; neb a zrevez ar re gozh ne daio ket d’ar 
 
baradoz  wie de ouden nadoet zal niet naar het paradijs gaan

drevezarvest  m  -où;  drevezc’hoari  m  -où  pantomime  
drevezer  m  -ien  nabootser, imitator ;  namaker

drevezerezh  m  -ioù  nabootsing;  namaak

drevidigezh  v  vrolijkheid

dre-vras  bw  in het algemeen

drez ['dre:s]  col  braamstruiken

dre-zan  vz  onderlangs, eronderdoor

drezeg  v  -i, -où  braambosje
drezek  bn  vol braamstruiken

drezenn  v  -où;  drezenn-bod  v  drezennoù-pod;  drezenn-houarn  v  hangijzer 
 
boven een haard

dridi  meerv van  dred

driked  m  -où  (deur)klink
drikedañ  ww  op de klink doen
driñs  v  -où  val  (scheepvaart)
driski  meerv van  drask

droch  bn  dwaas, onnozel
drochañ  ww  haastig afdoen, afhaspelen
drochenn  v  -ed  dwaze vrouw
droed  m  -où  recht, toelating
drogedenn  v  -où  mouwloos vest
drogerezhoù  meerv  gedroogde kruiden ;  verdovende middelen
droug ['dru:k] m ‑où kwaad,  onheil; ongeluk;  kwaal, pijn;  woede;  diwallit 
 
ac’hanomp diouzh an droug  verlos ons van het kwaad;  droug eo ganin ez 
 
het spijt me dat;  kaout droug ouzh unan bennak  iemand een kwaad hart 
 
toedragen;   droug ’zo ennañ hij is woedend;  droug-ruz ‘zo ennañ  hij is zeer 
 
slecht van inborst;  n’eus droug ebet ne raje ket ur vad bennak  er is geen 
 
kwaad dat niet ergens goed doet

drougael  m  -ez, -ed  slechte engel,  demon

droug-ar-chas  m  hondsdolheid

droug-ar-maen  m  graveel, niersteen, blaassteen
droug-ar-moug  m  beroerte
droug-ar-peud  m  zuigworm  (in schaapslever)

droug-ar-roue  m  kliergezwel

drougavel  v  hekserij,  betovering

droug-douar  m  scheurbuik

drougeur  v  -ioù  ongeluk

droug-hirnez  m  smachtend verlangen,  nostalgie

drougiezh  v  -ioù  kwaadwilligheid,  animositeit, wrevel
drougiezhus  bn  kwaadwillig,  kwaadaardig,  nefast
drougimplij  m  -où  misbruik
drougimplijout  ww  misbruiken
drougintent  ww  drougintentet  misverstaan, het verkeerd voorhebben

droug-kalon  m  hartzeer;  woede;  jaloersheid

droug-kof  m  buikpijn;  koliek

droug-mor  m  zeeziekte

drougober  m  -ioù, -où  misdrijf

drougober  ww  droukc’hraet  (vervoegen als ober)  slecht handelen

drougobererezh  m  -ioù  slechte handeling, misdrijf
drougoberius,  drougoberus  bn  boosaardig, kwaadwillig  
droug-sant  m  epilepsie

droug-sant-Anton  m  erysipelas, belroos

droug-sant-Beulbez  m  dwaasheid  (ironisch)

droug-sant-Briag  m  waanzin

droug-sant-Itrop  m  waterzucht  (ironisch)
droug-sant-Kadou  m  kliergezwel

droug-sant-Kirio  m  (steen)puist

droug-sant-Koulm   m  waanzin
droug-sant-Maen  m  schurft
droug-sant-Maodez  m  opzwelling van de knieën
droug-sant-Martin  m  dronkenschap,  alcoholisme
droug-sant-Matilin  m  waanzin
droug-sant-Tujan  m  hondsdolheid  
droug-sant-Urlou  m  jicht  (ironisch)
droug-sant-Weltaz  m  hondsdolheid
droug-sant-Yann  m  epilepsie
droug-skevent  m  tuberculose

droug-uhel  m  epilepsie

drouilhenn  v  -où  dikke vrouw

drouin  m  -où  knapzak

drouiz ['drwi:s]  m  ‑ed,  -ien  druïde
drouizel  bn  van de druïden,  magisch

drouizelezh  v  macht van een druïde

drouiziezh  v  druïdisme

drouk-  voorvoegsel dat ‘slecht’ betekent:  droukverzh  mislukking  van  berzh  succes
drouk ['dru:k]  bn/bw  slecht;  drouk ha mat  willens nillens;  drouk ha mat gantañ  of 
 
hij het graag heeft of niet;  bezañ drouk  gemeen/hatelijk handelen  (ouzh 
 
tegenover);  ha drouk eo ho ki?  is je hond onbetrouwbaar (= bijt hij?)
droukaat  ww  slecht worden/maken

droukanv  m  slechte reputatie

droukc’hoant  m  -où  slecht verlangen;  hebzucht, begeerte
droukc’hoantaat  ww  hebzuchtig verlangen;  benijden
droukc’hoantegezh  v  -ioù  hebzucht, begeerte
droukc’hraer  m  -ien  boosdoener
droukc’hraet  verl deelw van droukober
droukc’hras  v  gebrek aan gratie;  ongenade;  afkeer; onenigheid
droukfazi  m  -où  ernstige fout,  ernstige vergissing
droukfroudenn  v  -où  slechte gril ;  slechte passie
droukhoaladur  m  -ioù  bekoring, verzoeking
droukhoalañ  ww  bekoren,  op de proef stellen
droukkejañ  ww  ten onrechte mengen;  verwarren
droukkemer,  droukkemerout  ww  ten onrechte nemen (door bedrog, per 
 
vergissing …);  verwarren;  stelen
droukkinnig  m  -où  tribuut,  losgeld
droukkomz  v  -où  kwaadsprekerij
droukkomz  ww  droukkomzet  ww  kwaadspreken
droukkomzer  m  -ien  kwaadspreker
droukkontant  bn  ontevreden

droukkustum  m  -où  slechte gewoonte

drouklamm  m  -où  ongenade,  ongeluk,  ongeval;  zwakheid,  fout

drouklaouen  bn  ontevreden
drouklavar  m  -où,  -ioù  kwaadsprekerij
drouklavarer  m  -ien  kwaadspreker

drouklavarout  ww  kwaadspreken,  roddelen
drouklazh  m  -où  moord 

drouklazhañ  ww  vermoorden

drouklazher  m  -ien  moordenaar

drouklazhidigezh   v  -ioù  moord
drouklivañ  ww  (doen) verbleken

drouklouzoù  meerv  onkruid

droukneuz  v  slecht voorkomen/uiterlijk

droukpedenn  v  -où  vloek,  vervloeking,  verwensing  

droukpediñ  ww  vloeken,  vervloeken,  beschimpen
droukpleg  m  -où  slechte neiging
droukplijout  ww  mishagen,  niet bevallen
droukprezeg  m  kwaadsprekerij,  laster

droukprezeg  ww  droukprezeget  kwaadspreken,  lasteren

droukprezegenn  v  -où  kwaadsprekerij,  laster

droukrañs  v  woede,  rancune,  animositeit

droukrañsus  bn  opvliegend, driftig;  rancuneus, haatdragend

droukreiñ  ww  droukroet  ten onrechte/verkeerdelijk geven/uitleveren

drouksant  m  voorgevoel

drouksantiñ,  drouksantout  ww  een voorgevoel hebben

droukskouer  v  -ioù  slecht voorbeeld;  schandaal

droukskoueriañ  ww het slechte voorbeeld geven;  schandaliseren

drouksoñj  m  -où  slechte gedachte
drouksoñjal  ww  slechte gedachten hebben;  twijfelen
drouksoñjer  m  -ien  man met slechte gedachten
droukspered  m  -où  boze geest,  demon
drouktamall  m  -où  verwijt;  voorbarige beschuldiging
drouktizhout  ww  ernstig raken/verwonden
drouktretañ  ww  slecht behandelen
drouktunañ  ww  chantage plegen,  chanteren,  afpersen

drouktuner  m  -ien  chanteur,  afperser

drouktunerezh  m  chantage

droukvac’homer  m  -ien  tiran
droukvac’homerezh  m  tirannie
droukvallozh  v  –ioù  vervloeking  
droukvennozh  v  -ioù  vervloeking
droukvererezh  m  slecht beheer
droukverzh  m  tegenslag,  (jammerlijke) mislukking;  ongeluk,  ramp  
droukveskañ  ww  verwarren,  misverstaan
droukwiskañ  ww  vermommen,  gek aankleden,  verkleden

droukyoul  v  -où  slechte begeerte
droukziougan  m  -où  voorgevoel,  slecht voorteken
droukziskred  m  ernstig wantrouwen,  argwaan
droulañs  zie  droukrañs
drouziviañ  ww  verspillen,  verkwisten

drouziwezh  m  tegenslag,  ramp

drouziwezhañ  ww  overwinnen,  een nederlaag toedienen

druilh  m  -où  roggebrand,  moederkoren

druilh²  m  -où  hoop,  hoeveelheid, tas, cluster

druilhad  m  -où  hoeveelheid,  hoop

druilhañ  ww  genadeloos slaan,  toetakelen

druilhet  bn  met roggebrand
drujal  ww  pret maken,  dartelen,  stoeien,  zich (onfatsoenlijk) vermaken
drujer  m  -ien  grappenmaker  (met twijfelachtige smaak)
drusaat  ww  vetmesten, dikker maken;  bemesten,  vruchtbaar maken;  veelvuldiger 
 
voorkomen;  drusaat a ra ar c’hoabr  de wolken komen meer en meer op 
druz ['dry:]  bn  vet ;  vruchtbaar ;  nat, nevelig ;  overvloedig aanwezig,  copieus ; 
 
druz eo an traoù  het regent;  druz eo an amzer  het weer is erg vochtig;  ne oa 
 
ket druz ar soubenn ganto  hun soep was niet vet (= ze hadden het niet 
 
breed);  ar chistr a zivere druz  de cider vloeide rijkelijk
druzañ  ww  dikker/vruchtbaar maken
druzded  v,  druzder  m  vetheid;  vethoudendheid;  vruchtbaarheid
druzoni [dry'o~:ni]  v   vet;  vruchtbaarheid;  overvloed
du  m  zwart  (kleur);  zwartheid

du ['dy:] bn zwart; donker;  vuil;  (veel gebruikt ter versterking bij tekort, honger, dorst,
 
 armoe …);  paour-du  straatarm; yen-du  ijskoud; naon-du a zo krog ennon  ik 
 
begin serieus honger te krijgen;  du eo e reor (plat)  zijn gat is zwart (= hij is 
 
om zeep);  sellout du ouzh unan bennak  iemand kwaad bekijken;  hennezh a 
 
oa du da lazhañ  hij was zwart genoeg om hem te vermoorden (= hij was 
 
straatarm);  bezañ du gant an naon  zwart van de honger zijn (= uitgehongerd 
 
zijn);  du evel revr ar billig  zo zwart als het gat van de koekenpan;  beg du a 
 
ra  hij kijkt boos
Du ['dy:]  m  november

duaat  ww  zwart worden/maken

duac’h  bn  gewoon, gewend
duad  m  zwarte materie;  roet;  lampzwart, zwartsel;  gwerzhañ duad da unan 
 
bennak  iemand zwartsel verkopen  (= iemand bedriegen)
duadenn  v  -où  donkere wolk
duadur  m  zwartheid;  het zwartmaken;  laster
duaj  m  het zwartmaken
duan  col  brandig koren
duañ  ww  zwart maken;  zijn kleren vuilmaken; belasteren; bezañ duet ha ruziet  
 
bont en blauw (geslagen) zijn
duanenn  v –ed  meerkoet  
duard  m  -ed  zwartharige man
duardell, duardenn,  duardez  v  -ed  zwartharige vrouw
dube  m  -ed  (rots)duif
dubeour  m  -ien  duivenmelker
dubeouriezh  v  duivenliefhebberij
duc’huliek  bn  mistig
du-dall  bn  gitzwart

duder  m  zwartheid;  duisternis; gebronsd uitzicht;  gemeenheid
dudi ['dy:di]  m  plezier, genoegen;  un dudi eo sellet outo  het is een plezier om naar 
 
hen te kijken
dudiañ  ww  plezieren,  charmeren, verrukken,  vermaken

dudius  bn  vermakelijk, aangenaam, charmant

duenn  v  -ed  zwarte koe

duenn²  v  -où  zwarte wolk

duenn³  v  -où  kwartnoot  (muziek)

duenniñ  ww  somber worden (het weer)
duer  m  -ien  man die (iets) zwart maakt;  kwaadspreker,  lasteraar
duerezh  m  het zwart maken;  het lasteren
dug ['dy:k] m  ‑ed  hertog
dugad  m  -ed,  -où  dukaat

dugel  bn  hertogelijk

dugelezh  v  -ioù  hertogdom

dugen  bn  zwart/getaand van huid

dugiezh  v  -où  hertogdom;  waardigheid van hertog

dugroc’heneg  m  dugroc’heneien  zwarte

dugroc’henek  bn  met zwarte huid
du‑hont ['dy:o~nt]  bw  daar, ginds; bij hem, bij hen

duig  m  -ed  zwarte goudbrasem  
duilh  m  -où  handvol,  bundel, mutsaard
duilhad  m  -où  handvol,  inhoud van een bundel
duilhañ  ww  in bossen binden
duilhoù  meerv  haar aan de achterkant van een paardenpoot;  koten  (van paard)
Dukark  plaatsnaam  Duinkerke

dulad  m  soort van paddenstoel

dule  col   navelkruid
dule-dour  col  witte waterlelies
Dulenn  plaatsnaam  Dublin
dum  m  dons 
du‑mañ ['dy~ma~] bw hier; bij mij, bij ons;  du-mañ du-hont  hier en daar
dumed  m  dons

dumedek  bn  donzig

dumediñ  ww  met dons bedekt worden

dunetez  v  -ioù  kampanje  (op schip)

duod  col  brand (in koren)
du-peg  bn  pikzwart, gitzwart

du-pod  bn  pikzwart, gitzwart

durc’haat  ww  (zich) wenden  (etrezek,  war-du  naar)

durc’hadur  m  -ioù  richting;  peiling  (scheep- en luchtvaart)

durc’hellat  ww  heen en weer draaien/wentelen

du-sac’h    bn  pikzwart, gitzwart

du‑se ['dy:ze]  bw  daar; bij jou, bij jullie

duvell  m  -où  duel
duveller  m   -ien  duellist
duvelliñ  ww  duelleren
duzig  m  -où,  -ed  boeman ;  peoc’h !  an duzig ‘zo o tont!  stil!  de boeman komt!

DVD-lenner  m  DVD-lezer

